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Դիւրին չէ գրել մի մարդու մասին, որի հետ աշխատել ես կարճ մի ժա-
մանակահատուած, սակայն կապուած ես եղել մասնագիտական գործընկե-
րային յարաբերութիւններով… Թեեւ ընդմիջումներով, բայց պարբերաբար 
առընչուել ես նրա հետ գիտական գործունէութեան ընթացքում եւ առանց 
բացառութեան ամէն անգամ հանդիպել բարութեան, բարեացակամութեան, 
գիտնականին վայել բարեխիղճ ու սրտացաւ վերաբերմունքի։  

Մէլադա Աղաբէկեանը այդպիսի մարդ էր։ Պարզութեամբ եւ մարդա-                    
մօտութեամբ նա գրաւում էր շատերին՝ թէ՛ գիտական ու մտաւորական բնա-
գաւառներում աշխատողներին, թէ՛ սովորական գիւղացիներին ու արհես-
տաւորներին։ Գիտելիքների իր հարուստ պաշարը երբեք ցուցադրաբար չէր 
պարզում իբրեւ դրօշ, համեստ էր, բայց, միեւնոյն ժամանակ, անդադար 
պրպտող ու հետաքրքրասէր միտք ունէր։ Դժբախտաբար, որքան բծախնդիր  
էր իր գիտական որոնումների մէջ, նոյնքան անուշադիր էր սեփական առող-
ջական խնդիրների նկատմամբ…   

Իր ձիրքն ու գիտելիքի հանդէպ սէրը նա ժառանգել էր ծնողներից,                 
որոնք արմատներով Սիւնեաց աշխարհից էին։ Ծնուելով Երեւանում (11.05. 
1939)՝ 10 տարեկան հասակից Մէլադան բնակուել է Սիւնիքի գեղատեսիլ  
քաղաքներից մէկում՝ Գորիսում, ուր նրանց ընտանիքը տեղափոխուել էր  
հօր՝ կուսակցական աշխատանքի նշանակուելու հետեւանքով։ Դպրոցն (№ 2) 
աւարտել է հայրենի Գորիս քաղաքում եւ նոյն՝ 1956 թ., բարձրագոյն կրթու-
թիւն ստանալու նպատակով, մեկնել մայրաքաղաք Երեւան։ Այստեղ Մ. Աղա-
բէկեանն ընդունուել է ԵՊՀ Ռոմանա-գերմանական բանասիրութեան ֆրան-
սիական բաժինը։  

Երբ 1961-ին Մ. Աղաբէկեանն աւարտում էր Երեւանի պետական հա-
մալսարանը, նրա դիպլոմային աշխատանքի ղեկավարը յայտնի փիլիսոփա-
լեզուաբան Էդուարդ Աթայանն էր։ Պաշտպանութեան ժամանակ Մ. Աղաբէ-
կեանի դիպլոմայինը մեծ հետաքրքրութեան ու դրուատանքի է արժանանում 
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ֆակուլտետում, եւ դասախօսները միաձայն խորհուրդ են տալիս Մէլադա-                            
յին ուսումը շարունակել ասպիրանտուրայում։ Սակայն մինչ այդ՝ գործու-                
նէութեան սկզբնական փուլում, նա աշխատանքի է նշանակւում Լուսաւանի        
(Չարենցաւան) Մեսրոպ Մաշտոցի անուան միջնակարգ դպրոցում՝ որպէս 
ֆրանսերէնի ուսուցչուհի։   

1964-ին Մ. Աղաբէկեանն ընդունուել է ասպիրանտուրա ԳԱ Հ. Աճա-
ռեանի անուան լեզուի ինստիտուտում, որն արդէն երկու տարի ղեկավարում 
էր ականաւոր լեզուաբան Գեւորգ Ջահուկեանը։ Վերջինիս գործուն ջանքե-
րով հայրենի լեզուաբանութեան մէջ նոր ուղղութիւններ ու մէթոդներ էին  նա-
խանշւում։ Հէնց այստեղ էլ կանխորոշուեց երիտասարդ Մէլադայի գիտա-                     
կան ապագան։ Նա սկսում է խորամուխ լինել համեմատական լեզուաբանու-
թեան մէջ, ուսումնասիրում մի շարք հնդեւրոպական լեզուներ եւ փայլուն 
յանձնելով ասպիրանտական քննութիւններն ու ստուգարքները՝ աշխատան-
քի անցնում նորաստեղծ Ընդհանուր եւ համեմատական լեզուաբանութեան 
բաժնում՝ որպէս կրտսեր գիտաշխատող։  

Պրոֆ. Վ.Գ. Համբարձումեանի խօսքերով՝ «ինստիտուտի գիտական 
մթնոլորտում անսահման ստեղծագործական եւ մեղուաջան էին այն տարի-
ները», երբ 70-ականների կէսերին հայերէնագիտութեան ասպարէզ ոտք 
դրած նոր սերունդը իր գիտական հետաքրքրութիւնների շրջանակում ներա-
ռեց հայ-իտալեան, հայ-կելտական, հայ-հնդկական, հայ-յունական, հայ-                 
սլաւոնական բառային զուգաբանութիւնների, նաեւ հայերէնի հնագոյն բար-
բառային հետքերի, հայերէնի արմատի կազմում աճականի, մարմնի անուա-
նումների բնիկ շերտի հարցերը [Աղաբեկյան 2017, 6]։  

Երիտասարդ Մէլադա Աղաբէկեանն իր ուսումնասիրութեան տակ է 
առնում հնդեւրոպական լեզուների արեալային խնդիրները եւ թեկնածուա-
կան ատենախօսութիւն պաշտպանում «Հայ-իտալեան բառային զուգաբա-
նութիւններ» թեմայով (1973 թ.)։ Յետագայում Լեզուի ինստիտուտի կողմից 
լոյս ընծայուող «Հայոց լեզուի համեմատական քերականութեան հարցեր»  
ժողովածուի 1-ին պրակում Մ. Աղաբէկեանը հրատարակում է իր ատենա- 
խօսութեան ամփոփ տարբերակը [Աղաբեկյան 1979ա]։ Պատմահամեմա-                    
տական լեզուաբանութեան ոլորտում գրուած իր առաջին հրապարակումնե-
րից է նաեւ «Տարածքային բառազուգաբանութիւնների սահմանման սկզբունք-
ները» յօդուածը [Աղաբեկյան 1971]։ 

Աւելի ուշ Մ. Աղաբէկեանն անդրադառնում է նաեւ հայոց լեզուի համե-
մատական հնչիւնաբանութեան հարցերին [Աղաբեկյան 1998]։ Այստեղ նա 
քննում է հնդեւրոպական ձայնորդ հնչիւնների դիրքային տարբերակների 
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արտացոլումը, նախապատմական շրջանի բառային շեշտի բնոյթն ու գործա-
ռոյթները։ Ընդհանրապէս, պատմական հնչիւնաբանութեանն ու շեշտին վե-
րաբերող տարատեսակ խնդիրները մշտապէս եղել են Մ. Աղաբէկեանի գի-
տական հետաքրքրութիւնների ծիրում [հմմտ. Աղաբեկյան 1981ա, 1981բ, 
1984, 1987, եւն]։ Սա պայմանաւորուած է նրանով, որ Մ. Աղաբէկեանը 
սկզբնական շրջանում աշխատել է Լեզուի ինստիտուտի Ընդհանուր եւ համե-
մատական լեզուաբանութեան, իսկ այնուհետեւ՝ Կիրառական հնչիւնաբանու-
թեան բաժիններում։ Հաստիքների կրճատման արդիւնքում, սակայն, նշուած 
երկու բաժինները փակուեցին, եւ կեանքի վերջին տարիներին Մէլադան աշ-
խատում էր Բարբառագիտութեան բաժնում։ Այստեղ նա գործուն մասնակ-
ցութիւն է բերել հայոց բարբառային հնչագրութեանը վերաբերող գրատե-
սակների մշակմանը [տե՛ս Աղաբեկյան, Հանեյան, Ուռուտյան 2010]։  

Մ. Աղաբէկեանը գիտական յօդուածներ է հրատարակել զանազան գի-
տական հանդէսներում, Լեզուի ինստիտուտի պատրաստած ժողովածունե-
րում, Հայաստանում եւ արտերկրում տեղի ունեցած գիտաժողովների նիւթե-
րում։ Երեք ծաւալուն աշխատանքներ էլ գրեթէ մենագրութեան արժէք են 
ներկայացնում. առաջին երկուսը՝ վերը յիշատակուած «Հայ-իտալեան բառա-
յին զուգաբանութիւններ»-ը [Աղաբեկյան 1979ա] եւ «Հայերէնի համեմա-                                   
տական հնչիւնաբանութեան հարցեր»-ը [Աղաբեկյան 1998], իսկ երրորդը՝                      
«Սիւնիք-Արցախի տարածքի բարբառները» [Աղաբեկյան 2010բ]։ 

Պատահական չէ, որ Մ. Աղաբէկեանի վերջին՝ յետմահու հրատարա-                    
կուած ժողովածուն վերնագրուած է «Հայերէնի համեմատական ուսումնա-                        
սիրութեան հարցեր» [Աղաբեկյան 2017]. այն մէկտեղում է տարբեր պարբե-
րականների եւ ժողովածուների էջերում լոյս տեսած նրա 13 յօդուածները,                   
որոնք ունեն թէմատիկ լայն ընդգրկում՝ սկսած հնդեւրոպաբանական-հա-       
մեմատական ուսումնասիրութիւններից, վերջացրած բարբառագիտական-
ստուգաբանական հետազօտութիւններով։ Այս փաստը պայմանաւորուած է 
Մ. Աղաբէկեանի գիտական հետաքրքրութիւնների շրջանակով, նրա գիտե-
լիքների համապարփակութեամբ։  

Ցաւօք, հեղինակը չհասցրեց իր կեանքի օրօք մէկ ամբողջական հա-
տորում համակարգուած ձեւով ամփոփել իր բազում տարիների աշխա-                      
տանքները։ Նոր լոյս տեսած ժողովածուն [Աղաբեկյան 2017] ոչ միայն տուրք 
է տաղանդաւոր գիտնականի յիշատակին, այլեւ կոչուած է լրացնելու նշուած 
բացը։ Անկասկած, ժողովածուի յօդուածներում ներկայացուած մեծածաւալ  
լեզուաբանական նիւթը, հեղինակի նոր ու ինքնատիպ վերլուծութիւնները 
զգալիօրէն նպաստել են եւ կնպաստեն հայագիտութեան առանձին ճիւղերի 
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զարգացմանը։ Մ. Աղաբէկեանի վերոնշեալ յօդուածները եւ դրանցում ար-
ծարծուած տեսակէտները կարեւոր հանգրուաններ են հայ լեզուաբանական 
գիտութեան յետագայ զարգացման համար, ուստի սոյն ժողովածուի հրա-
տարակումը խիստ կարեւոր է նոր սերնդի լեզուաբանների եւ հայագէտների 
համար։ Աւելին, գիրքը կարող է օգտակար լինել ընդհանրապէս հայերէնի 
պատմութեան հարցերով հետաքրքրուողներին։  

Խնդրոյ առարկայ ժողովածուում ընդգրկուած 13 յօդուածները բաշխու-
ած են երեք բաժիններում, որոնք պայմանականօրէն կոչւում են՝ I. Ծագում-
նային-վերականգնողական համեմատաբանութիւն (չորս յօդուած), II. Տարա-
ծական-ժամանակային համեմատաբանութիւն (չորս յօդուած) եւ III. Ստուգա-
բանութիւններ (հինգ յօդուած)։ 

Առհասարակ, Մ. Աղաբէկեանի՝ պատմահամեմատական հնչիւնաբա-
նութեան խնդիրներն արծարծող հրապարակումներից են, ըստ ժամանա-
կագրական հերթականութեան՝ «Հնդեւրոպական *ṷ բաղաձայնը հայերէ-
նում», «Հնդեւրոպական ձայնաւոր եւ ձայնորդ *ṷ-ն հայերէնում», «Հնդեւրո-
պական *l-ի արտացոլումը հայերէնում», «Հայերէնում *bh, *b, *p > ւ (վ, ու) 
հնչիւնափոխութիւնը եւ նրա ժամանակագրութիւնը», «Հայերէնի գլոտալա-
ցած բաղաձայնների խնդիրը», «Հայերէնի եւ հնդեւրոպական նախալեզուի 
կոկորդային հնչիւնների աղերսի հարցը» [Աղաբեկյան 1981ա, 1981բ, 1987, 
2002, 2007, 2009]։  

Նշուած յօդուածները բոլորն էլ, բացի վերջին երկուսից, ընդգրկուած են 
յիշեալ ժողովածուում։ Առաջին երեք յօդուածները զետեղուած են I. Ծագում-
նային վերականգնողական բաժնում, որտեղ մտցուած է նաեւ «Հնդեւրո-                         
պական բուսանունները հայերէնում» արժէքաւոր յօդուածը [Աղաբեկյան 
1979բ]։ Ինչ վերաբերում է պայթականների հնչիւնափոխութեան մասին վե-
րոնշեալ յօդուածին [Աղաբեկյան 2002], ապա այն զետեղուած է II բաժնում։ 
Այստեղ, իբրեւ «Տարածական-ժամանակային համեմատաբանութեան» ակ-
նարկներ, զետեղուած է նաեւ վերը յիշատակուած՝ «Տարածքային բառազու-
գաբանութիւնների սահմանման սկզբունքները» յօդուածը [Աղաբեկյան 1971], 
ինչպէս եւ «Շեշտը եւ նրա հետ կապուած հնչիւնական փոփոխութիւնները 
նախապատմական շրջանի հայերէնում» [Աղաբեկյան 1984], «Դիտարկում-
ներ հայերէնի հնագոյն փոխառութիւնների վերաբերեալ» [Աղաբեկյան 2008] 
յօդուածները։ 

Պատմահամեմատական լեզուաբանական խնդիրների հետ մէկտեղ, 
Մ. Աղաբէկեանը զբաղուել է նաեւ բարբառագիտական հարցերով։ Ինչպէս 
արդէն նշեցինք, նրա գրչին է պատկանում «Սիւնիք-Արցախ տարածքի բար-
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բառների պատմական հնչիւնաբանութիւն» ուսումնասիրութիւնը [Աղաբեկ-                     
յան 2010բ]։ Հեղինակել է նաեւ մի շարք յօդուածներ եւ զեկուցումներ բարբա-
ռագիտութեան բնագաւառում, ինչպէս՝ «Ղարաբաղի բարբառի հնչութային 
համակարգի զարգացումը» [Աղաբեկյան 2001], «Հայոց լեզուի բարբառային 
ձեռագիր նիւթերի համակարգչային մշակման խնդիրները» [Աղաբեկյան 
2013], եւն։  

Նշուած թեմաներից զատ, Մ. Աղաբէկեանն ունի նաեւ բառապաշարի 
քննական եւ ստուգաբանական հետազօտութիւններ, ինչպէս, օրինակ, ար-
դէն յիշատակուած «Հնդեւրոպական բուսանունները հայերէնում» եւ «Դի-
տարկումներ հայերէնի հնագոյն փոխառութիւնների վերաբերեալ» յօդուած-
ները [Աղաբեկյան 1979բ; 2008]։ Այս բնոյթի գիտական հրապարակումներին 
պէտք է միացնել նաեւ «Ստուգաբանական դիտողութիւններ»-ը առանձին 
բառերի, ինչպէս նաեւ որոշ տեղանունների վերաբերեալ՝ զորօրինակ Աղու-
անք (Ալբանիա, Առան) երկրամասի անուան ծագման մասին [Աղաբեկյան 
1990; 1996]։ Վերջիններս (4 յօդուած) ընդգրկուած են խնդրոյ առարկայ ժո-
ղովածուի III բաժնում, որը վերնագրուած է «Ստուգաբանութիւններ» (այս-
տեղ, սակայն, ընդգրկուած չէ Քարահունջի ստուգաբանութեանը վերաբե-                
րող յօդուածը [տե՛ս Աղաբեկյան 2011բ])։   

Որպէս լեզուաբան եւ համեմատաբան՝ Մ. Աղաբէկեանը քանիցս անդ-
րադարձել է նաեւ Վանի թագաւորութեան սեպագիր արձանագրութիւնների 
լեզուին («Հայ-ուրարտական հնչիւնական համապատասխանութիւններ»               
[Աղաբեկյան 2006], «Հայ-ուրարտական ստուգաբանական դիտարկումներ» 
[Աղաբեկյան 2012], «Հայերէնի բարբառային համապատասխանութիւններ 
ուրարտերէնում» [Աղաբեկյան 2014]), որը պայմանականօրէն կոչում ենք               
«ուրարտերէն»։ Մասնաւորապէս, նա այս հարցը փորձել է քննել հայերէնի 
հնչիւնական համակարգի պատմական զարգացման համատեքստում՝ ջա-
նալով վերականգնել միջանկեալ ձեւերը եւ դրանք նոյնականացնել «ուրար-
տական» տեքստերում վկայուած բառերում առկայ հնչիւնաբանական յատ-
կանիշներին։ Նշուած երեք յօդուածներից խնդրոյ առարկայ ժողովածուում 
ընդգրկուած է միայն երկրորդը՝ բնականաբար «Ստուգաբանություններ» 
բաժնում։ 

Մ. Աղաբէկեանը գրասենեակային գիտնական չէր, նա իր բարբառա-
գիտական ուսումնասիրութիւնների նիւթը քաղում էր կենդանի շփումներից՝ 
այցելելով զանազան հեռաւոր շրջաններ ու գիւղեր, զրուցելով ու աշխատելով 
բարբառակիրների հետ։ 2003-ին Մէլադան մեծ ներդրում ունեցաւ Սիւնիքի 
մարզի Կապանի շրջանում ձեռնարկուած բարբառագիտական միջազգային 
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գիտարշաւին, որի կազմակերպիչը Փարիզի Արեւելեան լեզուների եւ քաղա-
քակրթութիւնների ազգային ինստիտուտի Հայագիտութեան բաժինն էր (ղե-
կավար՝ պրոֆ. Անահիտ Տօնապետեան, անդամներ՝ Մէլադա Աղաբէկեան, 
Վարդուշկա Սամուէլեան, Տորք Դալալեան, Սվետլանա Մանուչարեան)։ Վայ-
րի ընտրութիւնը պատահական չէր, քանի որ այս տարածաշրջանի բարբա-
ռային իւրայատկութիւնները մինչ այդ բնաւ չէին դարձել գիտական հետազօ-
տութեան առարկայ։ Բարբառագիտական խորը իմացութիւնն ու հոտառու-
թիւնը, իրավիճակներին յարմարուողականութիւնը եւ իր հարցարանի հմուտ 
կիրարկումը Մ. Աղաբէկեանին եւ մեր ամբողջ անձնակազմին օգնում էր գիւ-
ղից գիւղ գրանցելու ամենաաննշան առանձնայատկութիւններն անգամ՝ թէ՛ 
շարահիւսական եւ թէ՛ ձեւաբանական-բառագիտական ոլորտներում։  

Մէլադա Աղաբէկեանը սիրում էր աշխատել երիտասարդների հետ, փո-
խանցել իր գիտելիքները։ Նա երկար տարիներ դասաւանդում էր Գորիսի 
պետական համալսարանում։ Բարբառագիտութեամբ եւ լեզուաբանութեամբ 
տարուած ուսանողներին ամէն կերպ քաջալերում էր, ոգեւորում, որպէսզի 
նրանք շարունակեն իրենց պրպտումները, փորձում էր փոխանցել իր իմա-
ցութիւններն ու հմտութիւնները։ Վստահ ենք, որ Մէլադայի փորձն ու յիշա-
տակը կենդանի կմնան ոչ միայն իր գիտական աշխատանքներում, այլեւ իր 
ուսանողների մէջ։ 
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